IIETPOY EIIIZTOAH IIPQTH'

[To elect pilgrims]

1.1 Tetpog, amootoroc Inoov XpLatou, ekiektolg mapemidnuoLle draomopec ITovtov,
Fadotioc, Kemmodokiog, AoLoc Kol BL@UVLocc;,2 2 kote TPoyrwoly Ocov Ilatpog, €V oyLaouw
[Tvevpatog, €L¢ LTTaKONY KoL PoVTLOMOV aipetog Inoov Xprotov: Xaplg VULV Kol €Lpmyn
TANOUVBELN.

[Don’t take your inheritance for granted]

[Begotten into an incorruptible inheritance]
3 Evloynrog 0 Ocog kot ITatnp tov Kuplov fuwr Inoov XpLotov, 6 Kot TO TOAD €A€0g
avtou® ovoyerynong Mueg eLg eATLde (woay 8L avaotaoews Inoov XpLoTou €k vekpwy, 4 €Lg
kAnpovouLay adOupToV Kol ULOVTOV KoL CepEVTOV, TETNPNUEVTV €V 0UPOVOLE €LC DG,
5 Toug ev duvapel Ocov GPOLPOLKEVOLE BLo TLOTEWS €LG OWTNPLAY ETOLUNY amoKaALdOnvaL
€V KOLPW EOYNTW.

[Genuineness of faith proved by testing]

6 Ev & ayodiiaoBe, odLyor aptL, €L deov EO‘ELV,S kmmeevreg6 €V TOLKLAOLC
TELPAOUOLE, 7 LVe TO SOKLULOY DLWV TNG TLOTEWG (TOAUL umwrepmﬂ XPLOLOV TOU
OTOAAVLEVOV, SLee TUPOC &€ BOK LK OEVOU) €LPEDT €Lg eTaLvoV Kol S0EoY Kol uunvg €V
amokadvfer Inoov XpLotov 8—Ov ouk eLdotec’ QYOTOTE, €LC OV (aPTL U1 OpWYTEC)
TLOTEVOVTEG O€ OYOAALOOBE Yopo GVeEKANANTW Kol OeG0EMOLEVT, 9 KOUL(OLEVOL TO TEAOG TTG
motewe vpwv,'’ cwtmpLay Yuywy.

[Salvation foretold by prophets]

10 Ilept fic owtnpLag ekelnTnoay kel eEnpevvmoay' mpodntal ol TepL TG €L pog
YOPLTOG TPOPMTEVOUVTEG, 11 €PEVVWITES ~ €LC TLVX T) TOLOV KXLPOV €NAOL TO €V LTOLG
TTvevpe XpLotov TPOUEPTUPOUEVOV To €LC XPLOTOV THONUOTH KoL TOG ETH TOUTH O0E0C
12 olc amekaAvdOn OTL ouy €qUTOLS VULV B€ BLNKOVOLY qUT, & VUV ownyYeAT DULY Lo TV
EVOLYYEALOOUEVWOV DIOG e’ [Mvevpatt ‘AyLw oTOOTAAEVTL €T OLPOVOL, €LC & €TLOVLOLOLY
owyyeAOL TopokLioL.

[Be serious, be holy, be fearful]

13 Avo avalwouperol Tag 00hLEG TNE SLOVOLKG VLWV, YNPOVTES, TEAELWG EATLONTE €TL
™Y depoperny LULY xapLy v amokeAufel Inoov XpLotov 14—w¢ Tekve LTKONG, W
OLOYMULTLlOLEVOL TELG TPOTEPOV €V TN aYVOLK VUV €mLBudLeLg, 15 aAle Kote Tov

' Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of 1 Peter is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2 [Peter evidently expected his letter to have a rather wide distribution!]

% edeoc avtov 5 P2 [38%)] || ~21 XA,B,C[60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 [2%] (f*® [Kis independent of K* and has the
earliest attestation. ‘His great mercy’ or ‘His great mercy’, which?)

*vuag *° XAB,C[95%] RP,HF,OC,CP,NU || nuag P [5%] TR (Some TRs, including the one underlying the AV, have
LHOG.)

Seotv ¥ P™2A,C [98.6%] RP,HF,0C,TR,CP [NUJECM || - XB[1.4%)]

& Jumm@evtec %5 P"?AB,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Auvmm@evtoc X [23.5%] ECM (Two other variants.)

" moAv TipLwtepor ° [80%) RP,HF,TR,CP || moAutiuotepor P™>XA,B,C [20%)] OC,NU

8 50k kol Tumy P P™?XA,B,C [35%] NU || ~ 321 [28%] OC,TR,CP || ~32¢l¢ 1 [37%] RP,HF (HF and RP were misled
by von Soden. K* is divided over whether to add the preposition, but is agreed as to the word order. Again il [Kis
independent of K* and has the earliest attestation.)

® eLdotec °° A [93%] RP,HF,OC,TR,CP || L8ovtec P72XB,C [7%] NU

Y puwr £ XA,C [96%] RP,HF,0OC,TR,CP[NUIECM || Muwv [3%] || - B[1%]

" eEnpevvnoav % C [99%] RP,HF,0C,TR,CP || eEnpouvnoar P2RA,B [1%] NU

2 epevvavteg £° A,C [93.2%] RP,HF,OC,TR,CP || efepevvwrteg [5%] || epavvwrtec PXB [0.8%] NU || - [1%]

By 5 PR AB,C [86%] RP,HF,OC,CP,NU || nuLv [14%] TR

“ev 1% XC[96%] RP,HF,0C,TR,CP [NUJECM || --- P™A,B [4%]



KaA€OOVTO DG GYLOV KL OUTOL GYLOL €V TooT avasTpodmn yevnonte, 16 SLoTL yeypartal,’
“*AyLoL yweoee,z 0TL €Y 0YLOG ELpL”.3 17 Ko €L Tlotepo emikodelabe tov
ATPOOWTOANTTWS KPLVOVTK KOTK TO €KXOTOUL €pYoV, €V GoPw TOV TNG MEPOLKLEG VWY
xpovov avaotpadnte, 18 €Ldotec OTL 0L GOUPTOLE (APYLPLW M XPUOLW) EAVTPWONTE €K TNG
LOTOLOG VUWY avaoTPodNG TRTPOTEpedoTOL, 19 dAAd TLULW OLUKTL W GUVOL XLOUOL KoL
oaTLAOL XPLaTov, 20 TPOEYVWOLLEVOL PEV TPO KKTKPOANG KOOHov, dovepwbevtog de em’
eoxocr(ovs TV xpovwy 6L LG, 21 Toug 8L’ auTou TLoTevovTag €Lg Ocov, ToV €yeLpavTa
QUTOV €K VEKPWY KoL SOENV oUTW SOVTH, WOTE TNV TMLOTLY UHWV Kol €ATLdn eLvol elg Oeov.
[Born again through an eternal Word]

22 Tag Yuyeg DUWY TYVLKOTEC €V TN UTakon TNe aAndelag dio Hveuparog7 €LC
bLAdEADLOY avuTIOKPLTOV, €K Kaeapagg KopOLEG GAANAOUG OYUTMOKTE EKTEVWG,
23 avoyeYEVYNLEVOL OUK €k aTopag GBopTng arr” adBaptov, die Aoyouv (wytog Beov Kol
ILEVOVTOG €LC TOV GLLVK. % 24 Avoti: “Tlaow oapg (ﬁ)g“ )goptog, KoL Tooe. 60&o ocvepooﬁoul2 WC
avBoc xoptouv. EEnpavdn 6 yoptog, kot To ordog autou”? efemeder, To Se pnuee Kuplou pevel
€Lg tov alwve.” 25 Touto b€ €0TLY TO PMUK TO €LYYEALOOEY €LC DoC.

[To grow you must eat]

2.1 AToBeperol ovy THONY KOKLOV—KOL TaVTe S0AOV Kol LTOKPLOELS kol GOovoug
KoL o0 KoTaAMALNG—2 WG apTLyevynte Bpedn To Aoyikov adoiov yadw emimodnonte, Lvw
ev quTw avEndnte ¢ owtnplaw,™ 3 eutep’ eyevoaaBe 6tL ypnotoc'® 6 Kuproc. 4 Ilpoc dv
TPooepyouevoL, ALBov (wYTo—iTo avdpwTwY Wev aTodedoKLUaoUeroy Tapn de Ocw ekAekTov,
EVTLHOV—S KoL ouToL WG ALBoL (wrTeg omoéouew@e” OLKOC TVEVUKTLKOC, iepareuualg ayLov,
OVEVEYKOL TVEVUATLKOG BUOLNG EVTPOTOEKTOUC 10" Ocw Sl Inoov XpLratov.

" veypamtal £*° P”2XA,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM || 10tL B [2%] [NU]

2 yLveobe %° [52%] RP,HF,0C || yeveoBe [36%] TR,CP || eoecBe P™>XA,B,C [12%] NU (Two other variants.) (The early
uncials presumably assimilated to the LXX; | take Peter’s point to be that since God is holy all the time, we are to be also
[present tense—we have to work at it].)

SeuuL *° P™®C [99.2%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[0.8%] [NU]JECM

* ampoowmnoinmtwg £ [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP || ampocwmoAnumtwg P?XA,B,C [1.5%] NU (Two other variants.)
(Liddell & Scott don’t mention the longer spelling.)

® eayotwv 2 (P7?) [91%] RP,HF,0C,TR,CP || eoyotov (X)A,B,C [9%] NU

® miotevovtag £2° P2RXC [94.2%] RP,HF,OC,TR,CP || mLotevoavtoag [5%] || motoug A,B [0.8%] NU

7 8L mvevpetog f° (92.4%) RP,HF,OC,TR,CP || - P7?xA,B,C (7.6%) NU

8 kaBopog 12 P2RC (99.4%) RP,HF,OC,TR,CP[NUIECM || -— A,B (0.6%)

® oAl £°C[40%] || aAlo P?XA,B [60%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

Yeig tov atwve £ (90.2%) RP,HF,OC,TR,CP || 13 (2.6%) || 1tou¢ owveg (1.2%) || - P?XA,B,C (6%) NU

"¢ * P™B,C [91%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || woeL X || - A[9%]

2 qvBpwrov % [90%] RP,HF,0C,TR,CP || avtng P™A,B,C [9%] NU || avtou X (One other variant.) (The majority reading
agrees with LXX.)

B autov £ C[90%] RP,HF,OC,TR,CP || avtng [1%] || -~ P2XA,B [9%] NU (The early uncials agree with LXX.)

e owmnprar 8 (P™?)RA,B,C [65%] lat,syr,cop,0C,NU || - [35%] RP,HF,TR,CP (OC is in small print.) (Until quite
recently, based upon von Soden’s apparent ascribing of some 80% attestation to the shorter reading, | was rather critical of
the longer form; | argued that Peter was writing to the “elect” [1:2], to the “redeemed” [1:18], to the “born again” [1:23], to a
“holy priesthood” [2:5], to “believers” [2:7], to “slaves of God” [2:16]—they did indeed need to grow, but not “into salvation”.
However, the evidence as presented by ECM looks quite different, and the witness of all three ancient versions is not
insignificant. Time and again Peter presents both divine sovereignty and human responsibility; God guarantees His part, we
must do our part. According to 1:5 the full manifestation [at least] of our salvation is still future. Here in 2:2 the immediately
following “if indeed” would appear to allow for some uncertainty as to their spiritual condition; Peter is emphasizing their
responsibility.)

Yeumep ° C[99%] RP,HF,OC,TR,CP || €L (P?)XA,B[1%] NU

e ypnotog £° XA,B,C [48%] lat,syr,RP,HF,OC,TR,CP,NU || yplotoc P’?[52%] (The change from ‘gracious’ to ‘Christ’ is so
obvious as to be almost involuntary; if ‘Christ’ were original it is scarcely credible that anyone would change it to ‘gracious’.)

7 oLkcodopeLoBe 125 P™?A,B [75%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || emoLkodopeLabe XC [25%]

'8 Lepatevpo £° [90%)] RP,HF,OC,TR,CP || eic 1 P™*XA,B,C [10%] NU

¥ 1w 1% P [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || --- XA,B,C [3.5%]



[The Chief Cornerstone]

6 Atot' TEPLEYEL f]2 I'padn: “Ioov, TLONUL €v Ziwv ALBoV aKpOyWVLKLOV, EKAEKTOV,
EVTLUOV, KOL O TLOTELWY €T qUTW OV WN KaToloyuvdn.” 7 YLy ovv 1) TLun TOLg
TLOTEVOLOLY, ameLfovoLy’ ¢, “A0ov* dv QTESOK LoV OL OLKOBOULOLVTEG, 0UTOC €yevndn €Lg
KepaAny yovieg” 8 kol “ALBog ﬂpOOKoguarog KoL TETPe OKVSAOL™™ Ol TPOOKOTTOUOLY TW
L0yw ameLBouvvteg, €L O Kol etednoay.

[A royal priesthood]

9 “Yuelc &€ yevog ekAektov, PaoLAELOY LepaTeLda, €0V0C ayLov, AKOC €L TEPLTOLNOLY,
OTWG TG aPeTeg eEXYYELATTE TOV €K OKOTOUG UPOG KEAEOKVTOG €LG TO BUaOTOV auToL Gwe:
10 ol mote ov Axog vuv b€ Awog¢ Beov, oL OUK MAEmueroL vuv Oe edendertec.

[Your practice should be consistent with your standing]
2.11 AyammroL, TapaKoAw (¢ TEPOLKOUG Kol TapeTLdnuoue amexeobul® Twy oapkikwy
€TLOVULWY, GLTLVEC OTPATELOVTHL KoTe TNG Yuyxng, 12 TNV avaoTpodny UHWY €X0VTEC KaANY
ev Tolg ebveoty,” W, ev & katehoadovo® DLWV WC KOKOTOLWY, €K TWV KAAWY €pYWV
ewomeuoowregg 80EOWOLY TOV B€ov €V Tuepa €TLOKOTTG.
[Respect civil authority]

13 “Yrmotaynte ow'? aom avBpwmivn kTLoeL dto tov Kuplov: elte PaOLXEL W
OTepexovTL, 14 €LTe MYEROOLY WG O’ (UTOU TEUTOUEVOLG €L ekBLKNOLY [ev' KoKoTOoLwY,
emovor b€ ayabomolwr. 15 ‘OTL 0UTWE €0TLY TO BeAnua Tov Oeov, ayadoToLouVTas dLULOLY
TV TV appovwy ardpwTwl ayreoLay” 16 e eAcUBepoL, KoL N ¢ ETLKOAVLIK €XOVTEC TNG
KakLoG TNV edeufepLar, aAl’ we doviol Ocov." 17 Towtac TUNoate” Y adeAdotnTe
owomnoocre13 Tov Qeov doPeLabe’ tov PuoLien TLUKTE.

[A word to servants]

18 OL oiketaL, DTOTAOOOUEVOL €V TavTL pOPw TOLG BEGTOTALE, OL [OVOV TOLG ayaBoLg
KoL €TLELKEOLY oAAe Kael TOLG okoALolc. 19 Touto yop Xochg14 €L Lo ouveldnoLy Oeov'”
UTodepel TLG AuTag, Taoywy adtkwe. 20 ITolov yop KAEOC €L GUUPTUVOVTEG Kol
KO)»OLd)LCO%LEVOL fmopevewe?m AAL €L yolBOTOLOLVTEC KoL TOYOVTEC UTOUEVELTE, TOUTO XOPLG
TOPO 0" Ocw.

'8LotL 1 P"2RA,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU || 610 koL [1%] TR || 6o [1%]

29 5 C[35%] || ev Tt [59%] RP,HF,OC,TR,CP || ev P™’RAB [6%] NU (r ypadn is the subject of the verb, TepLexel,
active voice; the change to the familiar ‘in the’ would be almost unthinking.)

% ameLBouoLy £ A [92%] RP,HF,0C,TR,CP || amLotevolr P™?XB,C [8%] NU

* ABov % X [95%] RP,HF,OC,TR,CP || ALBoc P"A,B,C [5%] NU

® [What is the antecedent of 0, the finite verb or the participle? Being higher in rank the finite form presumably takes
precedence.]

® oamexecBot ° XB [65%] RP,HF,TR,CP,NU || ameyeaBe P™?A,C [35%] OC (Direct, or indirect, speech?)

T exovtec koAny €v tolg eBrecty 2 [86%] RP,HF,0C,CP || ~ 34512 (X)A,C[9%] TRINU || ~ 34521 P2[1.4%] || ~
21345 [1%] || ~ 3452 B (There are three further variants.)

8 kotadeiovoty £° P?XA,B,C [52%] RP,HF,0OC,TR,CP,NU || kaTaAoAwoLy [48%]

® emontevoovteg £° A [83%] RP,HF,OC,TR,CP || uvmontevoovteg [5%] || emomtevovtec P™XB,C [12%] NU (The critics
have already observed the good deeds—they know their criticism is false.)

Yovv *[95%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™XA,B,C [5%] NU

"uev £ C[52%] OC,TR,CP || --- PR A,B [48%] RP,HF,NU (OC is in small print.)

250udoL Oeouv *° A [90%] RP,HF,OC,TR(CP) || ~21 (P™®)XB,C [10%] NU

¥ wyammoote 12 [71%] RP,HF || ayorote P?XA,B,C [24%] OC,TR,CP,NU || - [5%]

"“yapig £° P?XA,B [81.6%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 mope T Gew C[9%] || 1 Tapo Oew [8%) || 1 Oew [0.8%] || 1
Beov [0.6%)]

¥ @ecov *° XB [84%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || ayodny C[14%] || ayodn 1 P2[0.4%] || 1 oayodny A[0.6%] || — [1%]
(P™ would appear to have a conflation, Ill century, so the component parts must be earlier.)

'® ymopeverte 2° XA,B,C [86%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || umopevete P™?[14%]

7w 5 A[47%)] || - P"**"VXB,C [53%] RP,HF,0C,TR,CP,NU



[Christ gave the example]

21 Eic touto yap kat' ekAndnte, otL kot Xplotoc emaber Omep fuwv,? tuiy’
VTOALUTOV WY UTOYPOUUOY LVe €TOIKOAOUANOTTE TOLG LYVEOLY (UTOU, 22 0C GUXPTLOY OUK
€ToLNoEY, 0UdE €VPEON BOAOC €V TW OTOUATL KUTOL 23 0C AOLSOPOULEVOC OUK 0VTEAOLOOPEL,
TOOYWY OUK MTELAEL ToPEOLEOL O Tw KPLVOVTL SLKoLWwG 24 0C TG (LEPTLAG MWV KUTOG
QUMVEYKEY €V TW OWUKTL GUTOL €TTL TO EUAOV, LVa TOLG GUOPTLOLE KTOYEVOUEVOL TN
dLkaLoourn (NOWHEY® 0D Tw HWAWTL avtov® webnre. 25 Hre yop w¢ TpoPfuta ﬂkow(opevocs
ar’® emeotpadnte’ vov emt tov Iotpeve kol Emiokomov Twy Yuxwy Huwv.

[A word to wives]

3.1 ‘Oporwg, ai’ yuvaike, DTOTHOOOMEVHL TOLG LBLOLG QVBPUOLY, v Kol €L TLVeg
aTeELBOUOLY TW AOYW OLX TNG TWV YUVELKWY (VEOTPOPNG GVEL AOYOU Kep6n6noova“

2 (emomTevoavteg TNV €V pofw Ayvny avaoTpodny LHWY) 3 OV €0Tw 0LY 0 €EWOEV €UTAOKNG

TPLYWV KoL TEPLOECEWS YPUOLWY, T EVOUOEWE LUATLWY KOOWROG, 4 (AL’ O KPUTITOG TNG KoPOLOG

avBpwTog €V Tw adBUPTw TOL TPEEOS KL TOLYLOU ~ TVEVUKTOG, O €0TLY €VWTLOV TOL ~ Ocou

ToAuTeAe. 5 ObTWG yop TOTE Karl el dryton yuveikeg el eAmi{ovont e tov'* Ocov ekoopovy

€0VTOC, UTOTAOOOUEVEL TOLE LOLOLC avdpaoLy, 6 WG Tappe UTNKOLOEV TW ‘ABpaap,lS KupLov

QUTOV KOAOLOW, TG eyevnenrel Tekve ayofomoLovoal Kol Wn dhofouvpevol PndeRLoy TTONOLY.
[A word to husbands]

7 OL avdpec OHOLWG, GLVOLKOUVTEG KUTK YVWOLY WG KOOEVETTEPW OKEVEL TW
YUVILKELW, OTOVELOVTEC TLUMY G¢ Kol ouykAnpovopol'” yaprtog (ome,'™ eig to pn
eykonteabut '’ Toc mposevyag Dpwy.

Tkar ¥ P2[23%] CP || -~ XA,B,C[77%] RP,HF,OC,TR,NU (*[K is independent of K* and has the earliest attestation; the
KO:L is emphatic.) (f*° is supported by at least thirteen independent lines of transmission, most of which will also go back to the
3" century.)

nuwv 2 (85.3%) RP,HF,0C,TR,CP || upwv (P2%")(XA)B,C' (14.7%) NU

Suuw 2 (P?#"RAB,C") (85%) RP,HF,0C,CP,NU || muLv (15%) TR (For the four word sequence, eTader LTep MWV
vVLY, there are at least sixteen variations. Taking these last two sets together, NU has both pronouns in the oM person, while
TR has both in the 1% person.)

*outov 2 X [71%] RP,HF,OC,TR,CP || - P™®"A B,C [29%] NU [Note that LwAwTL is singular (‘wound’), not plural
(‘stripes’).]

® mhavoueve, £° P”C [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP || TAavwpevol RA,B [3.5%] NU

bl ° P™2XA,C [99.8%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || aA)o B [alone] NU [Pause and ponder.]

7 emeotpadnte 2° P"?AB [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || emLotpadnre X [20%)] || emeotpelete C[2.5%] || emLotpeote
[2.5%] (Indicative or imperative? With this verb the aorist passive is commonly used with active sense.)

Enuwv £ [50%] CP || vuwr P™RA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,NU (Both make good sense; to be, or not to be, inclusive.)

® oL *° P%C [94%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || ket 1 [3%] || &€ kot 1 [2%] || --- P®'XA,B[1%] (There are two other
variants.)

Okat eL Tvec £° P2RA[80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~213 C[10%)] || 23 P®*"B[3%] || 1o0LTIVeC [6%] || OLTLVEC
[1%]

" keponBnoovtor 25 P2RA,B,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU || kepdnoovtol [1%] || kepdndnowvtot [1%] TR

2 mpaeog koL mouyLov f2° A C [74%] RP,HF,OC,TR,CP || 13 X [0.4%] || Tpaewc 23 P72 [25%] NU || ~ 32 Tpaew¢ B
[0.2%] (Two more variants.)

¥ tov % P2RA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [20%)]

“em tov £ X [81%] OC,TR,CP || €2 [7%] || 1 [3%] RP,HF || €.c P"?A,B,C [9%] NU (Soden again!)

" aBpocgs °° [50%) || dBpac XA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (When Jehovah changed Abram’s name to Abraham
[Genesis 17:5] the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately represented in English by ‘h’; but so far as | know, there is
no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the aspiration altogether would
be to place it at the beginning of the word.)

'® eyevndnre %° P®"YRA,B,C [63%] RP,HF,0C,TR,NU || eyevvndnte P™[35%] CP || eyevvndn [2%] (The extra nuis
presumably a mistake.)

7 suykAnpovopoL 2 (A,C) [90%] RP,HF,OC,TR,CP || cuykAnpovopolc P®' (P™®B)[9%] NU || cuvkAnpovopoug X (Two
other readings.)

8 yaprtog (wng £° P¥"B,C [58%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 {wong [35%] || ToikiAng 12 XA [7%)] || 12 atwviov P™

' eykomteoBuL £ P¥'(X)A,B [70%)] RP,HF,OC,CP,NU || exkonteobuolL P™°C [30%] TR



[The golden rule]

8 To 06€e tedog, movTEC ouod)povec;, oupTaBeLg, dpLAcderdol, evoTAnyyrol, d)Lkod)poveg,
9 un 061T06L60VTEC_, KOKOV oVTL KOKOU 1) A0LBopLawY avTL AoLdopLeg, TOUVEVTLOY O€ €VAOYOUVTEG,
€Ldotec” OTL €LC TOLTO ekAnOnte o eukoyLocv KATPOVOUNONTE.

10 O yop Bedwv Cwnv ocyomav KoL MUEPC LOELY” ayobog ToLonTw TNY YAWOOoY
autou® @O KoKOU Kol YELAN avToL” TOL un AeAnool doiov: 11 EKKkLvocrm amo® Kakou ket
TOLNOXTW oyoeBov: NTNoNTW ELPMYNV Kol OLWEXTW ouTny. 12 ‘ot odpBaApor Kuprov emi
OLKOLOUG KL WTO (LUTOL €LC OEMOLY aLTWY, Tpoowmov 6e KupLou emL moLovvtog kKoko.’ 8

[Better to suffer than to sin]

13 Kol T 6 Kakwowy bpag €xv tov ayedou }.LL}.LTTCOLL vevnoBe? 14 AAL €L koL
moxowe % 8L 6LKocLoouvnv pokoepLoL. Tov 6e dofov autwy pun d)anegre UNoe TopayONTE.
15 Kuplov &e tov Ocov'! QYLOOOTE €V TOLG KOLp6LOLLQ VLWV, €TOLHOL 8e'* el TPOG NTOAOYLOV
TOUVTL T KLTOUVTL UG AOYOV TEPL TNG €V UPLY eamdoc, Metor TpauTnTOC " o ¢dopov-

16 ouveldnoLy €xovTeC wyodny, e v @ KketakadouoLy VLWV W¢ KO(KO‘[TOL(JL)V,
KaTeLoYurbwoLy ol ennpeoc(ovreg VLWV TN oyedn ev XpLorw owocorpod)n 17 KpeLttov yap
oyeBomoLovvTag, €L erol"® o BeAnuo Tov O€ov, TUOYELY T) KAKOTOLOLVTOG.

[Follow Chr/sts example to victory]

18 ‘OtL kv XpLotog ameE TepL GUapPTLWY €TodEV, 6LKocLog UTEp adLkwy, Lo npocg
TPooKyKyn TW Ocw: BuvatwleLc pev oapkl (woToLnBeLg 5e! TUevpaTL 19 ev oo KoL TOLG €V
duiokn TVELLOOLY TopevOeLg ekMpLEEY, 20 aTELBNONOLY TOTE, OTE aﬂeieée €10 7 Tou Bcov
HokpoBupLe ev Muepatg Nwe, Kocrocor(eua(opevng KLpwTOU, €L nv oiLyat,” TOUT’ €OTLY OKTW,
Yoyl dreowdnooy 81 Ldatog 21 5* avtitumov VUV KoL npocc; ow(eL PamTLopn (0L GOPKOG

' pLrodpoveg f*° (73.3%) RP,HF,OC,TR,CP || tamelvoppoveg P>#"RAB,C (22.3%) NU (There are several conflations that
garner 4.4%.)

2 eLdotec *° (90.3%) RP,HF,OC,TR,CP || --- P"?®'RA,B,C (9.7%) NU

® nuepag L8eLy ° C [26%] || ~21 P™?#"RA B [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Did codex C assimilate to the LXX, or did codex
B and company assimilate to the inverted order in B [LXX]? f*° [K'] is independent of K*.) (** is supported by some sixteen
independent lines of transmission, at least half of which will also go back to the 3" century.)

*outou % X [95%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™*%'A,B,C [5%] NU

® qutou % [89%] RP,HF,OC,TR,CP || - P™2®VxAB,C [11%] NU

®amo ° X [93%] RP,HF,OC,TR,CP || 8¢ 1 P"A,B,C [7%] NU

"otL £ P™?8'xAB,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU || 1oL [2%] TR

8 kakee 1° P2XA,B,C [93%] RP,HF,OC,TR,NU || 1 tou €£0AoBpeucal cutoug ek yng [7%] CP

® uipmron %8 [75%] RP,HF,0C,TR,CP || (nAwtal (P2X)A(B)C [25%] NU

el koL mooyoLte 2° P(X)B,C [82%] RP,HF,OC,TR,NU || ~213 [8%)] || 12 maoyete [5.5%] CP || 1 6€ 23 A [4.5%]

" Beov *°[94%] RP,HF,0C,TR,CP || xpLatov P7?RA,B,C [6%] NU

8¢ *°[83%] RP,HF,0C,TR,CP || -~ P?XA,B,C [17%] NU

B eAmdoc ° [81%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 aAla P"2XA,B,C [19%] NU

“pavtntoc £° PXA,B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || mpxotntog [15%]

¥ kotadadovoy £° RA,C (44.4%) RP,OC,CP || katadoaAwoly (50%) HF, TR || kotaladeloBe P?B (5%) NU (Two other
readings.)

® yuwr wg kekotowy £ XA,C (92.4%) RP,HF,OC,TR,CP || vuog 23 (2.4%) || -— P™B (5.2%) NU

71 ayedn ev xpLotw avaotpodn f°[20%) || Ty ayadny 34 avaotpodmy (X)A,B [50%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~
™Y 34 ayedny aveotpodny P2[24%] || tv 34 ayvny avaotpodmy C[1%] || tnv keAny 34 avaotpodny [4%) || ---
[1%)] (The dative is correct for the object of emmpealw, but if copyists were not familiar with the verb they would naturally
‘correct’ to the accusative. ECM lists 15 variations for the 6-word phrase.)

®BeroL *° P™?RA,B,C [92%] RP,HF,0C,CP,NU || Belel [3%] TR || -- [5%]

¥ enaBer 1% B [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || umep nuwv 1 [6%] || amebaver C[3%] || vmep nuwy ameBouver (X)[10%]
|| uTep vpwv amebuver P72A [3%]

2 nueg 2 A,C [64%)] lat,cop,OC,TR,CP || vueg P™B [36%] syr,RP,HF,NU || -- X (Soden again.)

2 8¢ *° XA,B,C [96%] RP,HF,OC,CP,NU || 1tw [4%]TR || 1ev P

22 ymefedeyeto 1° P2RA,B,C [88%] RP,HF,OC,CP,NU || amaf edexeto [11%)] || amf efedexeto TR (Three other
readings.)

B oAyor % C[87%)] RP,HF,OC,TR,CP || oALyoL P?XA,B[12%]NU || o Aoyog [1%]

%0 % AB,C [84%] RP,HF,OC,TR,NU || w [12%] CP || ov [1.5%] || -- P™X [2.5%]



amo0eoLe PUTOL, AL OLVELONOEWS oyodNG emepwTnue €Lg Ocov) 8L avaotaoewe Inoou
XpLotov, 22 0¢ €0ty €v SefLa Tov” Oeov, TOPELOELS €LC OLPAVOV, VTOTAYEVTWY GUTW
WYYEAWY Kol €£0U0LWY KoL SUVOUEWD .
[Some concluding instructions]
[Pursue the will of God]
4.1 XpLotou ovy TaBovToC DTEP MWV GOPKL, KoL DHELC TNV QuTNY evvolay OTALonaBe (OTL
0 TeBwy oocpKL4 TETUUTOL GUOPTLEC) 2 €LC TO UNKETL avBpOTWY emLBupLaLe aAle BeAnuatL
Tov’ O€ov TOV €TLAOLTOV €V oopkL PLwoel ypovov. 3 Apketog yap f)pw6 0 ToPEANALOWC
)(povog7 TO eeknpocs TV €OV KaTEPYNONOOKL —TETOPEVILEVOUG €V KOEAYELOLG, €TLOUULOLG,
OLVOPAVYLOLG, KWULOLE, TOTOLG, KoL oceepLTOng ELémXoX(xrpLoch“—4 ev @ Eevifovtal, un
OLVTPEXOVTWY DUWY €LG TNV QLTI TNG AOWTLAG CVOYUOLY, PAXCGNMULOLVTES: 5 O KTOSWOOLOLY
AOYOV Tw E€TOLUWG €X0VTL KpLvol (WYTHG Kol VeEKPOUG 6 (€L TOUTO Yop Kol VEKPOLG
eunyyerLodn, o kpLbwol Wev kot avdpwmoug oupkl, (wol b€ Kato Ocov TTVEU}.LOC‘EL).IZ
[Redeem the time]

7 Ilowvtwy &€ T0 TEAOC NYYLKEV. ZWHPOVNONTE OUV Kol UNPKTE €LC ot TPOGEVYC.
8 IIpo mawtwy &€ TV €lg €avtoue ayammy ekTern exovte, OTL 1 ayam keAvmtel'® mAnfoc
OUPTLOY: 9 PLAOEEVOL €L AANAOUG aveD yoyyuouwv17 10 €kaoToC KoBWS €APEV YaPLOMA,
€LC ENVTOUC avto'® SLIKOVOUVTEC WG KOAOL OLKOVOWOL TOLKLATG YepLtog Ocov. 11 Eu Tig
AheL, ¢ AoyLo Ocov. Eu tic dlakovel, o €€ Loxvoc o¢'’ yopnyel 6 Ococ, v ev oLy
6oadnroL G)eoc;20 S Inoou XpLotov, @ coTL? 7N 8080 KoL TO KPATOC €LC TOUG ocLoovag.22
Apnv.

Tavtitumor vuv kel nueg f° [74%] RP,HF,OC(CP) || 123 vuog [2%)] || ~ 3412 C[8%] TR || ~ 3 upac 12 P?AB [12%]
NU || ~3vuec 21 X (There are seven further variants that together garner 4%; nuo.g has about 85%.)

21ou f*° P7?A,C [99.4%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]JECM || --- XB[0.6%]

8 umep Muwv 2 A (88.4%) RP,HF,OC,TR,CP || 1 vuwv (X) (7.2%) || - P™B,C (4.4%) NU

*oapkL 1 P”2XA,B,C [76%] NU || ev 1 [24%] RP,HF,0C,TR,CP (OC is in small print.) (Soden again.)

Stou 1*[22%)] || - P7?XA,B,C [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (f* is supported by at least nine independent lines of
transmission, some of which must also go back to the 3 century.)

Sy £ X (41.7%) HF,OC,CP || nuwv C (47.1%) RP,TR || - P7?A,B (11.2%) NU

7 ypovog 5 P?RA,B,C [26%] NU || 1 tou PLov [74%] RP,HF,OC,TR,CP (f** is supported by at least twenty independent
lines of transmission, some of which must also go back to the 3" century.)

8 BeAnuo £ [87%)] RP,HF,OC,TR,CP || BouAnue P™XA,B,C [13%] NU

® katepyaoncdor ° [89%) RP,HF,OC,TR,CP || katelpyaoucde C'[3%)] || katelpyaodul P72(X)A,B [6%] NU (Three
further variants garner 2%.)

koL oBeprtorg rell || - [1%)] CP

" eLdwroratpratg f*° XA,C [70%] OC,CP,NU || etdwiolatperetlg B[30%)] RP,HF,TR

"2 [This delightful verse has given commentators no end of exercise. Verse 5 ends with “judge living and dead”, but anyone who
is dead was once alive, obviously, and the judgment will be based on what they did while alive, which is why everyone needs
to be evangelized while in this life. There is no definite article with ‘dead’, either in verse 5 or 6, so Peter is referring to the

ones who were evangelized in this life—he is not saying that everyone has been or will be evangelized. Everyone will be
judged, but to ‘live according to God in spirit’ one must respond adequately to the Gospel.]

B o £°[70%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™?XA,B [30%] NU
8¢ *[98%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™*XA",B [2%] NU
1 1*[49%] OC || - P™XA,B[51%] RP,HF,TR,CP,NU (OC is in small print.)

® kodvmter 25 AB [60%] NU || kaAvlel P™X [40%] RP,HF,OC,TR,CP (Soden again.)

" yoyyvopwy *°[83%] RP,HF,OC,TR,CP || yoyyuouou XA,B[17%]NU || yoyu(wouv P™ (One other variant.)

®quto £° PR A,B [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || avtw [12%]

¥ ¢ 1% [69%] RP,HF,0C,CP || nc P?XA,B[28%] TR,NU || -— [3%]

2 §oEalntol Bcog 2 [20%] || 102 P?XA,B[73%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~0 21 [6%] (Three other readings. The lack
of the article emphasizes the inherent quality of the noun.)

#eotwv £ PRB [87%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - A[13%]

2 qwvag 5 P2 [27%] || 1 tov alwvwy XA,B [73%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The reading of £ [K'] is independent of K* and

has the earliest attestation.) (f35 is supported by some twenty independent lines of transmission, at least half of which should
also go back to the 3" century.)



[Suffering in the will of God]

12 AyatmroL, un EevileoBe TN €V DLV TUPWOEL TPOS TELPUOHOV DULY YLVOUEVT, (G
Eevouv VUL oupPetrovtog, 13 adlo kaBo KOLVWVELTE TOLG TOL XPLOTOU TUONUAOLY, XCLPETE,
v koL €v T amokaAvfiel Tng 60ENg aLTOL YopNTE ayoAllwuevoL. 14 Eu oveldileoBe ev
ovopatl XPLOTov, WLekepLoL, 0TL To TN 60ENg” kel To Tou Ocov ITvevua ed’ Duog
avamemoevtal.” Kot pev qutoug PAaopnueLtal, kote &€ LG Sotagetar.t 15 Mn yop TLG
VMWV TROXETW WG POVELC 1) KAETTNG 1) KKKOTOLOG T) WC (AAOTPLOETLOKOTOC 16 €L 8¢ (G
XpLoTLovog, un aLoyurecbw, 6ofuletw de Tov BOcov €V Tw }.LEpEL6 Tovtw. 17 ‘Ot 6 KOLPOG
ToL oPEroBiL TO KPLUK KTO TOU OLKOL TOU Oeov” €L de mpwToVr o’ ﬁuwv,g Tl 10 TEAOC TWV
ameLfouvtwr Tw Tov Ocou cvaryyeiltw? 18 Kot “Ei 0 dikolog poilg owletal, O aoefng kot
OUEPTWAOG TOL poveltan?” 19 ‘QoTe KoL 0L TUOXOVTEC KoTe TO BeAnue Tov Ocov ¢ TLoTw
Kriom mapatibecbwonr tag Yruyeg avtov'® ev oyefoToLLe.

[How to be a shepherd]

5.1 IpeoPutepouc touc'® ev DLy Topakedn, 6 CULTPESBUTEPOC KXl HOPTUC TWY TOU
XpLOTOU TAONUOTOY, 0 KoL TNG HEAAOLONG ATOKXALTITEOBNL SOENC KOLVWIYOG 2 TOLUOVKTE TO
€V DULY ToLuvLor tou Ocov, emLoKoTouVTEC LT OVOYKEOTWG A’ Eovorwe, ' LnO€e
KLOYPOKEPOWS GAAL TPOBUULWE, 3 unée” WC KOTOKUPLEVOVTEC TWV KANPWY KAAX TLTOL
YLVOUevoL ~ Tou ToLpviov. 4 Kol davepwbevtog tov ApyLTOLULEVOG KOULELGBE TOV
oLepovTLVOY TNG 60ENG oTedavov.

[Humility is a must]

5 ‘Opowoc;,l9 vewtepoL, vmoteynte mpeoPuteporc. Iavteg de aAiniolLg fmorocooopevm,zo
TV tameLvoppoourny €YKouBwonode, 0TL “0* Oeoc UTEPNOAVOLE IVTLTHOOETHL, TATELVOLE B¢
dLdwoLy yapLr”. 6 TameLvwdnte ovr LTO TNV KPETELOY XELPK TOL B€ov, Lo VNG inbwonzz
eV KoLpw,” 7 Taowy TNy pepLuvay bpwy emppliiortec en’ avtov, OTL autw perel” bmep!
UV,

" TeLpaopov rell || Telpaopwy [4%) CP

280fng *° P7?B (75.7%) RP,HF,TR,CP,NU || 1kaL Suvapewg (X)A (24.3%) OC

8 avomemautal £2° [39%] CP || emavamovetol A [6%] || emoavamenavtal P72 [2%] || avemovetol KB [52%] RP,HF,OC,
TR,NU || avomepmetal [1%] (P™ would appear to have a conflation, albeit early, based on the readings of ° and A.)

*Kkote. pev outoug PAachnuertol koto de vpeg Sofaletol °[83%] RP,HF,OC,TR,CP || - P™®XAB[17%] NU

® aAdotploemiokomog f2° [89%] RP,HF,OC,TR,CP || aAlotpLog emiokomog A [4%] || aAlotpLolg emiokomog P72 ||
aAAoTpLeTLOKOTOC KB [7%] NU

®uepeL *° [88%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM || ovopatt P?XA,B[11%] NU || conflation [1%]

"0 1% P?B [80%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]JECM || --- XA [20%]

g nuwv £ P?A(B) [87%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || uhwv X [13%]

® w¢ ° [94%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P™?XA,B [6%] NU

Y qutwy % P2RA [95%] RP,HF,0C,CP,NU || eavtwv [5%] TR || - B (Four of TR’s five percent actually have ecutwv
Yuyeg.)

" ayaBomoLLo £° XB [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || ayeBormoiieetg P7?A [13%)] (One other reading.)

2 toug % [78%] RP,HF,OC,TR,CP || our 1 X [17%] || ovw P72AB[4%]NU || - [1%]

¥o % PRA,B[89%] RP,HF,OC,TR,NU || wc [11%] CP (Two other readings.)

" emokomovvteg £2° P™2A (99.2%) RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - XB (0.8%)

B aid %5 A[97%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || aAie P72XB [3%] ECM

'® exovoLwe % B [86%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 kot Ocov P?RA [14%] NU

7 unde % P [49%] RP,HF,CP || und XA [50%] OC,TR,NU (B omits v. 3; two other readings.)

8 viopevol 2 P2XA [80%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yevopevolL [20%]

¥ oporwg 2 P7?A,B [74%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 18c X [1%] || 1oL [5%] || 106€ koL [1%] || 16€ oL [7%] || 1Kot oL
[5%] || 16€ koL oL [7%] (One other reading.)

® ymotaoooperol £ (94%) RP,HF,OC,TR,CP || vmoterywuey (1.4%) || - (P?)XA,B (4.2%) NU (Two other readings.)

2o % XA [99%)] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || --- P"B[1%]

22 yuag vjwon £ P?XA,B [79%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 [4%] || 1 uwwoeL [14%)] || ~vjwoel 1 [3%]

Bkapw ° PRB [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 1 emLokomg A [14%] || 1€V Tw peAlovtl alwvl [1%]

# emppupovtec £°[93%] RP,HF,OC,TR,CP || emipilavte XA,B [4%] NU || amopifavtec P7 || emippLiate [3%]

Bueler rell || pedlel [20%]



[Guard against the devil]

8 Nmate, ypnyopnoate! 0TL* O awTLdLkoc DLWy SLEBOAOC (¢ A€WV WPUOUEVOC
TepLepyetar,’ {ntwy T’ kotamer’ 9 @ aUTLOTITE OTEpEOL TN TLOTEL, €L80TEC ToL QUTaL
TV TRONUETWY TN €V KOORW LUWY adeAdoTtnTL emitereLobot.’

[Benediction]
5.10 ‘0 8¢ Ocog oM YOPLTOC, O KUACONC f)pocgs €LC TNV KLWVLOV GUTOU 60fay €v XpLOTw
Inoou,9 oALyov moBovteg outog KocrocprLooch f)pocgn—oranEocL,lz abevwoat,"” GepeXLwoocL.M
11 Autw 1 60fe KoL TO KPOTOG ~ €LG TOUG LWVEC TWV OLWwVwV. ~ Aumy.
[Sign-off]

12 Aro ZiAovowou UULY Tou TLoTou adeddov, we AoyLlopat, dL” oALywy eypoa,
TOUPUKAAWDY KoL ETLUEPTUPWY TAUTIY €LVl aAndn yopLy Tou Ocov eLg NV €0TTKOTE.

13 Aomaletor Upog 1) €v BaPudwvl ouvvekiektn, kot Mapkog 6 viog pov. 14 AoTaonode
XAANAOUG €V DLANUOTL yeTng.

Eiwpnyn Duy maowy tolg v XpLotw Inoou.18 Aunv.lg'zo

Yumep £°[35%] || mepL P™’RA,B [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (God does the caring for them, in their place.)
2ot 5P [50%] TR || -~ XA,B[50%] RP,HF,0C,CP,NU
® meprepyetal £°[24%)] || mepLmotel PXA,B[76%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (The lion isn't ambling aimlessly; he is circling

the prey, looking for an opening.) (f*° is supported by at least eleven independent lines of transmission, some of which must
also go back to the 3" century.)

“twa £ P2RA [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - B[1%]

®kotamieLy £2° (X)B [53%] CP,NU || katamiel [25%] || katomin P?A [22%] RP,HF,OC,TR (Soden again.)
bev £*° A[99.4%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || 1 tw P™(X)B [0.6%] [NU]

7 emreleloBol °[88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emiteAeloBe XAB[12%] || emiterettor P72

8 vuag *° PXA,B [92%] RP,HF,OC,CP,NU || nuag [8%] TR

9

tnoov ¥ P"?A [97%] RP,HF,OC,TR,CP [NU] || - X(B) [3%] ECM
Y kotaptionl £°[88%] RP,HF,TR,CP || kataptioel P2XA,B [12%] OC,NU (Two other readings.)
" vuog %% [88%] RP,HF,0C,TR,CP || --- P?XA,B[12%] NU

2 omnpLEal 2 [33%] TR,CP || otnpLéel P™XA,B [66%] RP,HF,OC,NU || otnpLfoL [1%] (Future indicative or aorist
optative?) (f*° is supported by some thirteen independent lines of transmission, at least half of which should also go back to
the 3" century.)

3 gBevwont 1°[30%] TR,CP || oBevwoel XA,B [66%] RP,HF,OC,NU || cBevwool [1%] || --- P™®[3%] (One other
v%riant.) (f** is supported by some thirteen independent lines of transmission, at least half of which should also go back to the
3" century.)

" Bepertwont £° [30%)] TR,CP || Bepeiiwoel P7?X [66%)] RP,HF,OC,NU || Bepeiiwool [1%] || — AB[3%] (fis
supported by some thirteen independent lines of transmission, at least half of which should also go back to the 3" century.)

1 80fa kol o kpotog 22 R (59.6%) RP,HF,0C,TR,CP || 125 (31.3%) || ~ 45312 (7%) || t0 (-to P") kpatoc P™®A,B
(0.8%) NU (Three other readings; the evidence for 1 dofx is massive.)

St awrov 2 XA [91%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P"?B [9%] NU

7 eotnkote £° [92%] RP,HF,0C,TR,CP || otnte P?XA,B [8%] NU (Two other readings.)

8 1noov * X [95%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B[5%] NU

¥ qunv £ X [97%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B [3%] NU (P” omits the whole last sentence.)

% The citation of f*° is based on twenty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 432, 604, 664, 928, 1248, 1249, 1503,
1548, 1637, 1855, 1876, 1892, 1897, 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. 2723 is a very pure representative
of £° in 1 Peter, with not a single variant, as was the exemplar of 35. For 2723 to have no variants after all the centuries of
transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS
come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Trikala, Mt. Athos [four different
monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in
the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian
Polyglot, NU = N-A®/UBS® (N-A?/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of N-
A%/UBS®). ECM basically reproduces NU, but wherever it disagrees it is overtly cited in the apparatus. Where all six printed
editions are in agreement, | arbitrarily limit inclusion in the apparatus to variants with at least [10%)] attestation.

ECM collated 127 continuous text manuscripts (MSS) for 1 Peter, apart from a few fragments, which number
represents about 20% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some
reasonably close extrapolations. Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for non-
Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed + 2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed + 10%.



